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BE30COBOBI CHHTAKCUYHI CTPYKTYPH SIK EBIEHIIIMHA CTPATET IS
B AHITTIOMOBHOMY HAYKOBOMY TEKCTI 'YMAHITAPHOTI'O CITPSIMYBAHHS

Y emammi posensioaromscs 6e30c0006i cunmakcuuni cmpykmypu sk peanizayis egioenyiinoi cmpamezii. Jlociiodcents
8paxogye meopemuyni inmepnpemayii kamezopii esioenyitinocmi ma 3icmasise ii 3 kamezopieto mooarsrHocmi. [Ipoananizo-
BAHO AK SPAMAMUYHY, MAK THHOPMAYITIHY CIMPYKIMYPY peYendb, 3 AC08AHO, WO BOHA NOG A3AHA 3 KOMYHIKAMUBHO-NPASMAMUY-
HUMU IHMeHYiamu Mosys. Ananiz 6a3yemuvcsi Ha KOPNYCi AHSIOMOBHUX MEKCMIE 3 2YMAHIMAPHUX HAYK.

Knrouosi cnosa: 6e30c0606i cunmakcuuni cmpykmypu, egioeHyitiHicmy, egioeHyilina cmpamezis, MOOAIbHICMb, iHGpOP-
Mayiuna cmpykmypa.

BE3/IH9HBIE CUHTAKCHYECKHE CTPYKTYPbl KAK SBH/IEHITHA/IBHAA CTPATEI'HA B AHIJIOA-
3bI9YHOM HAYYHOM TEKCTE 'YMAHUTAPHOI' O HAITPABJIEHUA

B cmamve paccmampusaiomes 6eznuunvle cunmaxcuieckue CmMpyKmypbl KaKk peanu3ayusi 26U0eHYudibHOl cmpame-
euu. Mccnedosanue exniouaem meopemudeckue UHMEPnpemayuu Kame2opuu 36U0CHYUAIbHOCMU CONOCMAsisaen ee ¢ Ka-
mezopueil mooansnocmu. IIpoananusuposansl Kax epamMmamuieckas, maxk u UHGOPMAyYUOHHAs CIMPYKMYPbL NPeOLoNHCeH UL
BbISICHEHO, YMO OHA CBA3ANA C KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMULECKUMU UHMEHYUAMU 2080psue20. Ananus basupyemcs na kop-
nyce aHeN0A3bIYHbIX MEKCO8 U3 2YMAHUMAPHBIX HAVK.

Kniouegvie cnoga: Hesnuunvle cunmaxkcuueckue Cmpykmypul, 36UOCHYUATLHOCTb, I6UOCHYUATLHAS. CMPAme2us, MOOalb-
HOCMb, UHDOPMAYUOHHASL CMPYKMYPA.

IMPERSONAL SYNTACTIC STRUCTURES AS AN EVIDENTIAL STRATEGY IN THE ENGLISH SCHOLARLY
TEXTS IN THE HUMANITIES

In this paper we have analyzed impersonal syntactic structures as an evidential strategy. The research has been carried
out on a corpus of scholarly texts in the Humanities, which are of special interest here as texts for which truth-conditions and
source of information are of special significance. Firstly, the notion of the category of evidentiality has been clarified with
reference to the previous studies on this topic, pointing out the difference between evidentiality proper (as a grammatical cat-
egory) and evidential strategies. One of realizations of such strategies in English are impersonal syntactic structures, such as
«it is said/reported/etc. thaty. Then, we have analyzed them both in terms of their grammatical and information structure, and
it has been found, that their usage is triggered by the communicative aims of the author. Impersonal evidential constructions
are placed in the left periphery of sentences, where they function as Mod heads (modifiers). Such constructions do not only
express evidentiality, but also modality; both these elements of their meaning are close, but not identical. The paper presents
a communicative approach to the academic texts, taking the peculiarities of their syntactic structure as a starting point. Sci-
ence and the language of science are hardly separable, and it is important, due to the growing scientific communication, that
scientific texts reach their communicative goals and communicate ideas successfully.

Keywords: impersonal syntactic structures, evidentiality, evidential strategy, modality, information structure.

B wiit cTaTTi MU pO3IIIsIHEMO 6€30C000BI CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH SIK €BIICHIIIHY CTPATEriio y HAyKOBHX TEKCTaxX 3 TyMaHiTap-
HUX JUCLIUILIIH, 3 METOIO 3’sICyBaHHS I'PaMaTHYHUX Ta MParMaTHYHUX 0COOIMBOCTEH iX BXKMBAHHS y IIbOMY 3HaueHHs. TepMiH «eBi-
JICHIIIHICTEY Briepiie OyB BxuTuii @panom boacowm 1 naii nommpennii uepes mpaio SIkoocona «Shifters, verbal categories and
the Russian verby [8], i octato4Ho 3aTBepAMBCS B JTIHTBICTHLI Hicis myOuikaiii MatepianiB koH(pepenuil mix Hazsoio «Evidentiality:
The linguistic coding of epistemology». SIkIo croyaTKy HOro 3acTOCOBYBAIIM TUIBKH JI0 TpaMaTHYHOI Kateropii [3; 7], To 3 vacom
BiH CTaB JIOCUTB IMOITYJISIPHAM Y JITHTBICTUYHUX JOCIIKSHHSIX 1 TOHATTS €BiICHIIHHOCTI MOMIMPUIIOCS Ha OyIb-sIKi BUPaKCHHS 3Ha-
YEHHSI, I110 CTOCYIOThCS JuKepena iHdopMariii, HeBIIEBHEHOCTI MOBIIS B ICTHHHOCTI iH(pOpMALlii, BKIIOYHO 3 MOAAIIBHICTIO.

3a pi3HNMH BU3HAYEHHSIMH, €BIICHIIIIHICTh — I1e: JIIHrBICTUYHA KaTEeropis, IIepIIOpsIHe 3HAUSHHSI SIKOT — [pKeperto iHpopmartil
[3, c. 3], mpu IbOMY MOBELb MiT OyTH CBIIKOM HOI{, PO SKY MOBiAOMIISE, POOUTH BUCHOBKH 31 CBITYCHB IHIINX, NIEPEIaBaTH Y XK1
cioBa Tomio [2, ¢. 320]; cBoro poay cBixueHHs, sike Mae ocoba i TBepKeHHs GakTiB [4, ¢. 273]; indopmaris uu mKepeso 3Ha-
HHSI 32 acepiisivu [7, ¢.340]. 3a SIkoGcoHOM, EBIZICHITIIHICTh — OPI€EHTOBHA Ha3Ba [T BEpOAIBLHOI KaTeropii, ika BpaxoBy€ TPH I10-
Il — HapaTUBHY (IIPOIIO3UIIIS P), MOBIICHHEBY (MOBIICHHEBHIA aKT), 1 HAPATHBHY MOBIICHHEBY (IpKeperno iHdopmarii B p). Mosenpb
3IiICHIOE BUCIIOBJIIOBAHHSI, JIOMOBI A€ PO MO/i1/CTaH ClIpaB HAa OCHOBI YMIOrOCHh BUCIIOBIIIOBAHHSI, 370TaIKH, IOIEPEAHBOIO J0-
cBify, cioraay Tomo. [8, c. 135] Kareropis eBifieHIIIIHOCTI Mae 0COOUBE 3HAUCHHS [T HAYKOBOTO TEKCTY, 3BaXKAIOUYH Ha BAXKITU-
BiCTB [UTS HBOTO iICTHHHOCTI, 5IKa, y CBOIO YEPry, IOB’sA3aHa 13 [PKEPEIoM iHpOpMaIlii, Xoua HanpsMy OB’ sI3yBaTH €BiICHIIHHICT
3 YMOBaMH iCTHHHOCTI HE 30BCiM KOpPeKTHO. EBieHIIHHICTh € caMOCTIHOIO (Ii€C/IiBHOIO) rpaMaTHYHOIO KaTeropi€ero, i BOHa He
MYCHUTB OyTH IPSIMO TIOB’SI3aHOIO 3 ICTHHHICTIO, TaK SIK 1 HE € MIKATEeropiclo emicTeMIvHOT YH iHIIO0i MOJAILHOCTI. MOJaIBHICTD
MOJKE BKHBATHUCS TOPSI 3 eBiAeHIiHIcTIO [2, . 320].

€ MOBH, B SIKMX PUPOJA CBiUECHHS, HA IKOMY IPYHTY€ETHCS TBEPDKCHHS, Ma€ OyTH BU3HA4YEHA JUIs KOXKHOTO TBEPJUKCHHS —
MOBeIlb Oa4uB Te, PO 10 TOBOPHTH, YyB IIPO 11, MOKE 3pOOUTH NPO Iie HENPsIMi BUCHOBKH, Ji3HABCS BiJ{ KOTOChH iHIIIOTO TOIIO.
Beci mi cBiT4eHHS CTaHOBJIATH OKPEMY IpaMaTHYHy KaTeropito y JesiKiuX MoBax. Tak, HalpHUKIIa, y MOBI BIHTY, «HIKOJIM HE KaXKyTb
«ue xJioy». KaxyTp, 11e BUrIsIae-uis-MeHe-sIK-X1i0, 51 4yB-1[0-1e-XJ1i0, 11e Ha-A0THK-IK-XTi0. .. 91 s-AyMaro-110-1e-X1i0, 4, Ha-
BiTb, 3T1JJHO-3-MOIM-JIOCBIIOM-1Ie-MOXKe-0yTh-xJ1i00oM» [9, ¢. 137]. | Xoua He y BCiX MOBaxX €BiACHIIHHICTb € rPaMaTHYHOIO KaTe-
ropi€ro, BOHA MOXKE BHPAKATUCS JICKCHYHIMHU YH CHHTaKCHYHUMH (4 000Ma BOJHOYAC) 3ac00aMI; TaKi €BiJICHIIIITHI CBiqUEHHS
Ha3MBaIOTh «EBINCHLIMHUMU cTpaterismMm» [3, ¢. 2], 100 BiAPI3HATH BiA €BiISHIIHHOCTI rpaMaTHYHOI, i SIKi € IparMaTHIHUM
MIPOJOBKEHHSM (UM PO3MIMPEHHAM) TepMiHa. My Hagaini TOBOPUTHMEMO caMe Ipo eBiJICHIIHHI cTpaTerii.

Cepen eBiICHIIMHUX CTpATETiil pO3PI3HAIOTH MpsAME CBIMYEHHS (H.II. Bi3yalbHE, 3BYKOBE, SIKE € 3HAHHSAM IEpIIOi 0cOOM) i
HeTpsiMe — 3 4y KUX CJiB, (3HaHHs APYrux/Tpetix oci0) [14]. Taka cTpykTypa BKIIIOUa€E ISKCHYHUN MapKep eBiACHIIHHOCTI, a mi/-
psitHe pedeHHs B IUIaHI 3MICTY ITOCHIIAETHCS HAa TPEThOpsaHe jkepeno. OnHielo 3 peaizaniii eBiJeHIIIHHEX cTpaTeriii B aHIIil-
CBKilf MOBIi € 6€30c000Bi CHHTAKCHYHI CTPYKTYPH, sIK B ipukinanax (1a) —(16), me «it is said», «it has been suggested» — Henpsmuii
JIMCKYypC, BBEJICHHI 3a JOIIOMOI' 00 6€30c000BOr0 MiMeTa.

(1) (a)_It is said that under the two-aspect view of transcendental idealism ‘we know real, mind independent objects (although
not considered as they are in themselves)’ [10, c. 62].

(6) Recently it has been suggested that modality can insightfully be regarded as a form of deixis with a spatial basis, with
modals indicating the extent to which the speaker associates with or distances themselves from the proposition [6, c. 289].
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SIxmio MoBa peaizye 1Ba TUIIN HEMPSMUX CBiUEHb, HAYACTIIIE PO3PI3HAIOTH CBIAYEHHS 0€3 BKa3yBaHHA Ha JuKepeno iHdop-
Marlii, i TUTyBaHHs (TIpsSMe 49X HempsiMe) i3 TOYHO BKa3aHUM aBTOpoM [2, c. 177]. [lpyruii Tun y pedeHHsx 3 6€30C000BUMH CHH-
TaKCHYHUMH CTPYKTYpaMU MOXKIIMBHIT JIMIIE y TACUBHUX KOHCTPYKIIISX 3 €KCIDTIKOBAHMM areHTOM Jii, 1 3yCTpidaeThesl B IIpoaHa-
JII30BaHUX TEKCTaX BKPail piKo (BCHOTO TPU BUMAIKH 3 HIicTAecsATH Ha 797600 citiB), TOMy MOXHA CTBEP/XKYBATH, [II0 MOTHBOM JI0
BUKOPUCTAHHS €BiJICHIIIHHUX 0€30C000BMX KOHCTPYKIIH € YCYHEHHs jpKeperna iHopMallii 31 3MicTy BUCIOBICHHs. B HiMerbKii
MOBI, CKa)KiMO, TAaKUIl TUIT EBIJICHIIIIHOCTI peai30By€EThCS TAKOXK Yepe3 MOJANIbHI JIIECTIOBA, SIK, HAIPUKIAL, B (2a) Ta (20).

(2) (a) Er will in den letzten Tagen viel gearbeitet haben.

(He says/he maintains that he has worked a lot recently)

(6) Er soll in den letzten Tagen viel gearbeitet haben

(They say/he is said to have worked a lot recently)

[ompaBaa, Taki peueHHs B HIMEIbKil HeCyTh iH(GOPMAIIIO TIPO Te, YK HKEPETIOM 3HAHHS € apyra (2a), uu Tpets ocoba (20).
AJle SIKIIO JUKEPEIIo CBIMUSHHsI He BKa3aHe B3arali, K y Pe4eHHsX 3 6e30c000BIMHI KOHCTPYKIISIMH, 1€ HEe 03HAYAE, IO I1e BKE He
eBifieHIIIlHA cTpaTerisd (0 TAKOro BUCHOBKY MOKHA MPHUUTH 3BaKAI0OYU Ha TE, IO CBIIYECHHS SIK TAKOTO HEMAE), aJKe B TAKOMY
pasi eBijieHIlIifHA KOHCTPYKIIis BKa3ye MPUHANMHI Ha Te, [0 JUKSPEIOM 3HAHHS MPOIO3UIIT € He aBTOP BHUCIIOBJICHHS, a00 K BU-
HOCUTH y (hoKycC iH(OpPMAIIiO PO Te, 10 aBTOP HAMATAETHCS TUCTAHIIIFOBATH ce0e BiI TIPOITO3HILi.

OTKe, TOBEPTAIOYHUCh 10 HAYKOBOTO JUCKYPCY, KOXKHA peati3alis KaTeropii eBiieHuiiHOCTI MPUXOBYE YH BKa3ye Ha JHKEPETI0
iHdopMmarii, a OCKiJIbKA METO0 Oy/Ib-5IKOr0 HayKOBOT'O TUCKYPCY € BCTAaHOBIICHHSI peabHOI KAPTHHU CBITY, TO JLKEpeso iHpopMma-
11i1 Mae JJIst HbOTO BEJIMKE 3HAYCHHS SIK IHCTPYMEHT iHTepIpeTanii Horo icTHHHOCTI. ABTOpP HayKOBOTO TEKCTY MOXE MAaHIITyJTIOBa-
TH €BIACHIIMHUMH KOHCTPYKLISIMH, KOJH CaM HE € PKEPEIOM 3HaHHS, 1 200 BKa3ye HOro, MOCHIAI0UUCh Ha 1HIIHNX, a00 CTBEPIKYE
JIMILIe, 10 JpKepesioM iHpopMallil He € BiH caM, OMHHAI04u pedepeHwii Ha iHmi cBiqueHHs. Toai mocTae muTaHHs, 4oMy 06e30c0-
0OBICTh cBiqueHHS ((haKTHYHO, BIJICYTHICTH peabHOTO JKepena iHpopMarii) onmuHsIeThes Y GokycHiit mo3umii [1], i yu cipaBi
aHTIiChKi 6€30c000B1 eBiACHIIIHHI CTPYKTYpH MOTHBOBaHI iH()OPMAIIHOIO CTPYKTYPOIO (30KpeMa, OKYCOM), Yd OOMEKEHHIMU
rpaHUYHOT CUCTEMHU MOBH, Jic (JOPMU JII€ECTIOBA HE JTO3BOJISIFOTh 00IMTHCS 63 TaKOl CHHTAKCHYHOI CTPYKTYpH. 3 1HIIOr0 OOKY, Ie-
peCyBaHHS IUTKOM JI03BOJISIE YTBOPHTH IPaMaTHYHE PEUCHHS 3 TI€I0 CAMOIO MPOTIO3UIIIEI0, 5K B (3a)-(4a).

(3) It is claimed that the transcendental object...is proffered as that unified thing [McWherter, 71].
(3) ()t is claimed [, that the transcendental object is proffered as that unified thing].

(4) (a)[, that the transcendental object is proffered as that unified thing] _ is claimed.

A Terep po3rIITHEMO YBaXKHIIIIE TX CTPYKTYPY, 30Kpema i iHdopmariiiHy:
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SIK BHIHO 31 CTPYKTYPHHUX CXeM, IIPH NepecyBaHHI eBiICHIIHHIN MapKep BTpavac iJUIOKYTHBHY CHIIY i CTaTyC OKpeMoi Ipo-
no3utii, pa3oM 3 BTpaToro mo3umii y JiBii mepudepii BucioBmoBaHHA. ToMy 3 TOUKH 30py iH(OpPMALIHHOI CTPYKTYpH 00HIBa
BHCIJIOBIIIOBAHHA HE € TOTOKHUMH, 1 X IHTEpIIpETalilo He MOYKHA OOMEXYBaTH TEPMiHAMH T'PaMaTHKH.

OKpeMUM THTaHHSAM 3aJIMIIAE€ThCS 3B’ 30K MIXK CBIJICHIIMHICTIO Ta €MiCTEMIYHO MOAabHICTIO [13; 5]. ¥V Oarathox mMoBax
MIOCHJIaHHS Ha JpKepeso iHhopMamii mo3HaYae TakoK CTAaBJICHHS MOBIS 10 HaIMHOCTI Iiel iopmaril, a B JeIKnX Mae 1ie i rpa-
MaTH4HE BUpaxeHH: [7, ¢. 342-343]. B 6e30c000BHX KOHCTPYKILIAX B aHTIIICHKIA MOBI LIe 0cO0MMBO MoMiTHO. Tak, pedeHHs, i3
KoHCTpyKIieto Tumy «It is said that...» MalTb 0JJHOYACHO TPH 3HAUCHHS; BOHM T'OBOPSTH MPO Te, 0 1) MOBELb IOCHUIIAETHCS Ha
IHIMX 0cib sk mKeperno iHdopMmarii; 2) MOBelb HEBIIEBHEHHH B iCTHHHOCTI iH(popManii (MoxansHe 3HaYEeHHs) — IIPO Iie, 30KpeMa,
nucas [lanmep, sKuii eBiICHIIHHICTE PO3IIIAAAE K OMH 13 MATUIIB MOAAIbHOCTI [11]; 3) yXUIsSHHS MOBIIS Bij BiANIOBiJaIBHOCTI
3a ICTHHHICTB iH(opMarlii (110 Bkazye Ha HYHKIIOHYBaHHS Takol KOHCTPYKINT sk Xxe/mka). OHaK Takuil 3B’ 130K €BiICHIIHHOCTI 3
MOJIANTFHICTIO B aHIITIHCHKiI MOBI CTOCY€ThCS TUTBKU €BiICHIIMHOT MOJABHOCTI y Kiacudikarii [Taamepa, sika € mijg KaTteropiero
MPOMO3ULIHOT, BIIMIHHOIO Bifl €MiCTEMIYHO1, 1110, B CBOIO YEPry, HAarajye Npo HETOTOXKHICTh IIUX JBOX JIHIBICTUYHHX KATETOPii.
A ocCb eBijicHIIIIHA MOJJAJTbHICTh OMUHSIETHCS HA MEXKi KaTeropiit MOJAaIbHOCTI Ta €BIJCICHIIIHHOCTI, 1 3a Pirmi [12], iX BUpakeHHs
B aHTJIIHCHKUIT MOBI uepe3 0€30c000By KOHCTPYKIIIFO BUCYBAE iX y MPIOPUTETY MO3HIIIIO Y JTiBiid epudepii peueHHs (BHCIOBICH-
Hs1), 1e BOHH QYHKIIOHYIOTH sik Mod head i IpOeKTyIOTh CTPYKTYpY pPEUCHHSI:
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Mod
DN
Foc YP

ne XP=modifier, YP=complement (sixuii BUpaxae MpoIo3uIIio).

Otxe, MOXKHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 BKUBAaHHs 0€30C000BHX KOHCTPYKIIiH sIK €BiZCHIIIHHOT CTpaTeril € mparMaTHYHO MOTH-
BOBaHUM, a TpaMaTHYHA CTPYKTYpa pPeUYCHb 3 TAKMMH KOHCTPYKIIISIMH [TOB’s13aHa 3 iX iHYOPMAIIHO CTPYKTYpPOIO Ta KOMYHiKa-
THBHO-IIparMaTHYHUMHE iHTeHUisiMI MOBILL. [1le oHa pobieMa, siky Tpeba B3sTH 10 yBard, [ie pO3pi3HEHHs LIMTATHOCTI Ta IHIINX
eBIZICHILIIIHUX CcTpaTeriil, ajuke B 0araThboX BUIaAKaX 00MABA BAPiaHTH BUPAKEHHSI TPOIO3ULIT € MOXknuBuMu. [Tompu 11e, aBTOpoM
HAaJIa€ThCsl [IepeBara OJHOMY Ha/l iHIINM, 1 BIH MOe sIK I0IaBaTH JIAIIKH, HABOSYH YHICh IIPsIMi CIIOBA, TaK i 3a0MpaTH, MOBHICTIO
IHTErpyroUH iX y BilacHe BUCIIOBIIOBaHHs. O4YEBH/IHO, 1110 [[e Ma€ CBOT IIPUYHHHU, IIIOTETHYHO — IParMaTuyHi. AJie OCKUIbKM Halla
yBara 30cepe/keHa Ha NparMaTHYHUX BJIACTHBOCTAX caMe 0e30CO00BUX CMHTAKCUYHUX CTPYKTYP, TUTAHHS IIMTATHOCTI MOKH 110
3QJIHIIAETHCS 103 HOJIEM LIbOTO JOCIIUKEHHSL.
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JIHTBOKOHIENTYAJIbHI TIAPAMETPHU OB’€KTUBAIIL THAUBIJIYAJIBHOI KAPTUHH CBITY
(HA MATEPIAJII TEJIECEPIAJIY «ELEMENTARY»)

Cmammio npucesiueHo KOHYenmyaivbHitl KApMUuHi ceimy ma ocoonugocmsm ii IHOUgioyaibHoi 06 ekmusayii 6 KOMyHIKa-
mueromy npoyeci. /ocniodxcents: UKOHAHO Ha Mamepiani aneioMoeHux oianozie menecepiany «Elementary».
Knrouogi cnosa: kapmuna ceimy, KoeHiyis, KOHYenm, KOHYenmyaibHa Kapmura ceimy, MOGHA KAPMUHA CGINY.

JIHHT'BO-KOHIEIITYAJIbHBIE IMAPAMETPbI OBBEKTHBAIIUH HHIHBH/IYAJIbHOH KAPTHHBI
MHPA (HA MATEPHAJIE TEJIECEPHAJIA «k ELEMENTARY»)

Cmamvio nocesiueHo KOHYenmyaibHOU KapmuHe Mupa u 0CoOeHHOCMAM e€ UHOUBUIYanbHOU obvekmusayuu. Hccnedo-
8aHUE BBINOIHEHO HA MAMepUale an2I0A3bIYHbIX OUan02068 menecepuana «Elementaryy.

Kniouegvie cnosa: kapmuna mupa, KOZHUYUS, KOHYenm, KOHYenmyaibHas KapmuHa Mupd, s36iK08ds KapMuHa Mupa.

PECULARITIES OF OBJECTIVIZATION OF THE INDIVIDUAL WORLDVIEW (ON MATERIALS OF THE
TELEVISION SERIES « ELEMENTARY»)

The article deals with the conceptual picture of the world and with the singularities of its individual objectivization in the
communicative process. The research has been made on the basis of English dialogues from the television series ‘Elementary’.

The problem of picture of the world is one of the most popular modern linguistic research directions. Nevertheless, previous
studies of native and foreign researches have shown that the issue of its mental and verbal representation patterns still remains
controversial in academic circles. This determined the vector of our study. The theoretical part of the article is dedicated to the
analysis and comparison of the notions of worldview, conceptual worldview and linguistic picture of the world, their peculiari-
ties, structure, the character of their forming and the level of their interaction. The difference between these terms is stressed.
The notions of concepts, their structure, features, classification and correlation with units of language are also examined. The
practical part of our study includes the analysis of the communicative practice of the main hero of the television series ‘Elemen-
tary’. Much attention is given to the peculiarities of the verbalization of the concepts that reflect his individual picture of the
world. His accentuated linguistic personality provided unique linguistic material for our work and defined its scientific novelty.

The following conclusions of our study are drawn: individual worldview has a great impact on individual communicative
process. The analysis of the communicative practice of our hero showed prevalence of some cognitive constructs (OBSERVA-
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